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Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem
/ Paklijst / Contenuto della confezione / Zawartos¢ opakowania / Seznam baleni /
Packlista / Lista de ambalare / OnakoBbYeH nucT / Pakkeliste / Aiota cuckevaciag

/ Pakkeleht / Pakkausluettelo / Popis pakiranja / Csomaglista / Pakuotés turinys /
lepakojuma saraksts / Zoznam poloziek balenia / Seznam pakiranja / Kutu Listesii /

Lista de Embalagem

Bracket x 1

A B C

]

Expansion tube x 3
Self-tapping screw x 3
Washer x 3

Positive PV connector x 4 or 6"
Positive PV pin contact x 4 or 6"

Negative PV connector x 4 or 6'
Negative PV pin contact x 4 or 6"

oo @

Terminal sleeve for grounding x 1
R-type terminal for grounding x 1

==2 2=

Terminal sleeve for AC
connection x 5
R-type terminal for AC
connection x 5

L M N

Wmaaa)

M5 inner hexagonal screw x 1
Terminal block x 1
RJ45 terminal x 1

(e]

Documents

P Q R
Positive PV dustproof buckle x 3 or 5°
Negative PV dustproof buckle x 3 or 57
AC waterproof cover x 1 Disassembling tool for PV terminal x 1 Dongle (Optional) x 1
Note:

* Refer to the actual delivery for the optional accessories.
4 pcs for inverters with two inputs of MPPT,

6 pcs for inverters with three inputs of MPPT.
'3 pcs for inverters with two inputs of MPPT,

5 pcs for inverters with three inputs of MPPT.



Mounting Location / Montageort / Emplacement de montage / Ubicacién de montaje /
Localizacdo de montagem / Bevestigingslocatie / Posizione di montaggio / Lokalizacja
miejsca montazu / Montazni misto / Monterings plats / Locatie de montare / Msicto

3a MoHTax / Monteringssted / ToroBeoia otepéwang / Paigalduskoht / Asennuspaikka
/ Mjesto postavljanja / Rogzitési hely / Montavimo vieta / Montazas vieta / Miesto
inStalacie / Mesto namestitve / Montaj Konumu / Local de montagem

+60°C
-30°C
0-100%RH

.g €2,

N

*

* *
j! *,
Avoid direct sunlight / \___Avoid rain exposure Avoid snow accumulation

90°-85°

>30cm  >30cm
>35cm
—>

>30cm  >30cm

§

Models 8 kW ~ 12 kW 15 kW ~ 20 kW 25 kW ~ 30 kW 10 kW-LV 12 kW-LV ~ 15 kW-LV
Net weight (kg) 24.5 26* 28 27.5 28

* Optional with 3 inputs of MPPT: 27.5 kg

Sea breeze A Inverter

* Refer to below table

¢ For outdoor installation, precautions against direct sunlight, rain exposure and snow
accumulation are recommended.

¢ Exposure to direct sunlight raises the temperature inside the device. This temperature
rise poses no safety risks, but may impact the device performance.

N




Wiring Diagram / Schaltplan / Schéma de cablage / Diagrama de cableado /

Diagrama de ligacédo / Bedradingsschema / Schema elettrico / Schemat potaczen /
Schéma zapojeni / Kopplingsschema / Schema de conexiuni / Cxema Ha cBbp3BaHe
/ Ledningsdiagram / Atdypaupa cuvdeopoloyiag / Uhendusskeem / Kytkentakaavio
/ Dijagram ozi¢enja / Kapcsolasi rajz / Elektros laidy montavimo schema /
Elektroinstalacijas shéma / Schéma zapojenia / Elektri¢na shema / Baglanti Semasi /

Diagrama de fiagao

On-grid breaker

1 S48
Meter  Main

@ﬂ (Optional) breaker Grid

= Main panel

@7 o E-bar N-bar

&

= - —

&3 5 —x

PV ———DC+

Q — oM
Note:
For Australia, the N wire is connected to the PE. Loads
¢ Breaker recommended
Model X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO-
8K-G2 10K-G2 12K-G2 15K-G2 17K-G2
On-grid breaker 20 A 20 A 25A 32 A 40 A
Model X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO-
20K-G2 25K-G2 30K-G2 10KW-G2 25KW-G2

On-grid breaker 40 A 50 A 63 A 20 A 50 A
Model X3-PRO-10K-G2-LV X3-PRO-12K-G2-LV X3-PRO-15K-G2-LV
On-grid breaker 40 A 50 A 63 A




Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /
Instalacién mecanica / Instalagdo mecanica / Mechanische installatie / Installazione
meccanica / Instalacja mechaniczna / Mechanicka instalace / Mekanisk installation
/Instalare mecanica / MexaHu4eH MoHTaXk / Mekanisk installation / Mnxavikn
gykatdaotaon / Mehaaniline paigaldus / Mekaaninen asennus / Mehani¢ka ugradnja /
Mechanikai telepités / Mechaninis montavimas / Mehaniska uzstadisana / Mechanicka
inStalacia / Mehanska namestitev / Mekanik Kurulum / Instalacdo Mecanica

<
A223 mm__
e
| o— £ o 5
£ —
§ @10 drill Eggtgm
oO— (2]
J
-
e
o]
Clockwise o L
f«f o %Y o | [
s T
I
o o
4 N\

yourself)
(6] 12+01Nm




PE Connection / Schutzerdungs-Anschluss / Connexion PE / Conexion PE / Ligagdo a
Terra / PE-aansluiting / Collegamento PE / Potgczenie PE / PE pripojeni / PE-anslutning
/ Conexiune PE / PE Bpb3ka (3eMs1) / Jordforbindelse / 0vdeon PE / PE Ghendus /
PE-yhteys / PE prikljucak / PE bekotés / PE (apsauginio jzeminimo) kontaktas / PE
savienojums / Pripojenie ochranného vodica / PE povezava / PE Baglantisi / Conexdo
RE

Crimping | 4‘
tool for
R-type

terminal

5)




AC Side Connection / Wechselstrom-seitiger Anschluss / Connexion c6té CA /
Conexion lateral de CA / Ligagéo lateral CA / Aansluiting wisselspanningszijde /
Collegamento lato CA / Potaczenie po stronie AC / Boc¢ni pripojeni stfidavého proudu
/ Anslutning pa AC-sidan / Conexiune laterald c.a. / CBbp3BaHe oT AC cTpaHaTta / AC-
sidetilslutning / MAaivr ocbvéeon AC / Vahelduvvoolupoolne tihendus / AC-puolen
litanta / Priklju¢ak za izmjeni¢nu struju (AC) / Valtéaram-oldali bekotés / AC (kint. sr.)
Soninis kontaktas / Mainstravas puses savienojums / Pripojenie na strane striedavého
prudu / AC stranska povezava / AC Yan Baglanti / Conexdo do Lado CA

AC waterproof cover
from accessory bag

Diameter (mm) Sealing ring(s)

12-18 a+b

18-25 a

AC cable

o

Crimping tool for

R-type terminal

12+0.1N-m

(C Hand-tight




DC Side Connection / Gleichstrom-seitiger Anschluss / Connexion coté CC / Conexion
lateral de CC / Ligagéo lateral CC / Aansluiting gelijkspanningszijde / Collegamento
lato CC / Potaczenie po stronie DC / Bo¢ni pripojeni stejnosmérného proudu /
Anslutning pa DC-sidan / Conexiune laterald c.c. / CBbp3BaHe ot DC cTpaHaTta / DC-
sidetilslutning / MAaivr covéean DC / Alalisvoolupoolne tihendus / DC-puolen liitanta /
Prikljucak za istosmjernu struju (DC) / Egyenaram-oldali bekétés / DC (nuol. sr.) Soninis
kontaktas / Lidzstravas puses savienojums / Pripojenie na strane jednosmerného prudu
/ DC stranska povezava / DC Yan Baglanti / Conexdo do Lado CC
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Crimping tool
for PV terminal

8 kW~30 kW: <1100 V
10 kW-LV~15 kW-LV: <800 V

Remove caps from unused terminals and
cover them with dustproof buckles.




Communication Connection / Kommunikations-Anschluss / Branchement

de communication / Conexion de comunicacion / Ligagdo a Comunicacdo

/ Communicatie-aansluiting / Collegamento comunicazione / Potaczenie
komunikacyjne / Komunikaéni pfipojeni / Kommunikationsanslutning / Conexiune
de comunicare / KoMyHuKauuoHHa Bpb3ka / Kommunikationsforbindelse / 20vdeon
enkolwvwviag / Sidetihendus / Tiedonsiirtoliitanta / Priklju¢ak za komunikaciju /
Kommunikacios bekotés / Duomeny rysys / Sakaru savienojums / Pripojenie
komunikacie / Komunikacijska povezava / iletisim Baglantisi / Conex&o de
Comunicacao

-
4 12401Nm
- J
8
TV Pin 1 2 3 4 5 6 7 8
COM : : hu Pin Definition +13V GND_HP Shutdown+ Shutdown- REF GEN DRMO X X
il 4 * For DRM, only DRM 0 is available now.
Rs4gsla b c d e f Pin a b C d e f
m m m m m m Pin Definition 485A 485B 485A 485B Meter A Meter B
- J

Wiring diagram of connecting a meter

Inverter




« Connection Method

Note: Connect the COM terminal and the RS485 terminal respectively or simultaneously

according to the actual application scene.

a. Possible scene 1: COM terminal connection only

12+0.1Nm
J

(C Hand-tight

~N

J/




10

b. Possible scene 2: RS485 terminal connection only

Prepare communication
cable(s) as actual
application scene needed.

Insert the stripped
parts to the pins
following the Pin
definition.

J/

(C Hand-tight

~N

J/




c. Possible scene 3: COM terminal and RS485 terminal connections simultaneously

Ve

Prepare the communication cables for COM
and RS485 connections as described in the
above content when both terminals are to be
connected at the same time.

Tighten the screws and the fastening

heads as described in the above content.

11



Monitoring Connection / Uberwachungs-Anschluss / Branchement de surveillance
/ Conexion de monitorizacion / Ligagdo a Monitorizagdo / Monitoring-aansluiting /
Collegamento monitoraggio / Potgczenie na potrzeby monitorowania / Pripojeni ke
sledovani / Overvakningsanslutning / Conexiune de monitorizare / MoHuTOpUHroBa
Bpb3Ka / Overvagningsforbindelse / Z0v6eon mapakoAovBnong / Seire thendus /
Valvontaliitanta / Priklju¢ak za nadzor / Monitoring bekotés / Stebéjimo rysys /
Uzraudzibas savienojums / Pripojenie monitorovania / Povezava za spremljanje /
izleme Baglantisi / Conexdo de Monitoramento

Keep "QR Code" upwards.

Power On/Off / Einschalten/Ausschalten / Marche/Arrét / Encendido/apagado /
Ligar/Desligar / In-/uitschakelen / Accensione/Spegnimento / Wtaczanie/wytaczanie
zasilania / ZAP/VYP / Strém pa/av / Pornire/Oprire / BkntouBaHe/n3kouBaHe /
Strem til/fra / Evepyomoinon/Anevepyonoinon / Toide sisse/valja / Virta paalle/

pois / Ukljucivanje/iskljucivanje napajanja / Be-/kikapcsolas / Maitinimo jjungimas /
iSjungimas / Barosanas ieslégsana/izslégsana / Napajanie zapnuté/vypnuté / Vklop/
izklop / Gug Acik/Kapali / Ligar/Desligar

Power on o 9
Power off o 9

(2]

)
i
-

AC breaker Meter Grid

S—

Loads




Lockable DC Switch / AbschlieRbarer DC-Schalter / Interrupteur CC verrouillable /
Interruptor de CC con bloqueo / Interruptor CC Bloqueavel / Vergrendelbare DC-
schakelaar / Interruttore CC bloccabile / Blokowany przetacznik pradu statego /
Uzamykatelny DC vypina¢ / Lasbar DC-brytare / Comutator DC blocabil / 3akntouBaly,
ce npeBKJloYBaTes 3a NocTosHeH Tok / Lasbar DC-afbryder / Atakomtng DC pe
Sduvatotnta kAewdwpatog / Lukustatav alalisvoolu-Liliti / Lukittava DC-kytkin / Prekida¢
istosmjerne struje (DC) koji se moze blokirati / Zarhaté DC kapcsold / Uzrakinamas
nuolatinés srovés jungiklis / Blok&jams lidzstravas slédzis / Uzamykatelny spina¢
jednosmerného prudu / DC stikalo z moznostjo zaklepanja / Kilitlenebilir DC Anahtari /
Interruptor CC bloqueavel

Three states

OFF+Lock

Turn on

Turn off

Lock (Prepared by yourself)

Unlock

13



Power ow >Language >English
Normal "I» DateTime "" Deutsch

<

>DateTime >2023-03-10
Settings np 00:00

o a @ Set the system language, date and time.
-

J
4 N\
Power ow III» >Settings 1
Normal Meter Energy 2014
>Safety Country
np Export Control P UDEdi0s <
9 Check and set the corresponding safety standards according to different countries.
J
4 N

>Settings 1
"I» Meter Energy "I» 2014

>Export Control >Mode Select >User Value
“I» DRM Function “I» Meter "I’ ow

K Set the "User Value" of "Export Control" to O for the countries with zero

9 export control limit.
- J

* The initial password is 2014 which should be changed for the consideration of account
security.

14



SolaXCloud Download / SolaXCloud Download / Téléchargement SolaXCloud /
Descarga de SolaXCloud / Descarga do SolaXCloud / SolaXCloud Downloaden /
SolaXCloud Download / Pobieranie SolaXCloud / Stahnout SolaXCloud / SolaXCloud-
nedladdning / Descarcare SolaXCloud / UsTernaHe Ha SolaXCloud / Hent SolaXCloud
/ Aqypn SolaXCloud / SolaXCloud'i allalaadimine / SolaXCloudin lataus / Preuzimanje
SolaXCloud / SolaXCloud Letoltés / ,SolaXCloud” atsisiuntimas / SolaXCloud
lejupielade / Stiahnut SolaXCloud / Prenesi SolaXCloud / SolaXCloud indirmesi /
Download do SolaXCloud

1
L

soLA

SolaXCloud

Scan the QR code to download the SolaXCloud App. Follow the online document in the SolaXCloud
App to complete the corresponding operations.

Technical Data / Technische Daten / Fiche technique / Datos técnicos / Dados
Técnicos / Technische gegevens / Dati tecnici / Dane techniczne / Technické udaje /
Tekniska data / Date tehnice / TexHuyecku gaHuu / Tekniske data / Texvika dedopéva
/ Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Tehnicki podaci / MUiszaki adatok / Techniniai
duomenys / Tehniskie dati / Technické udaje / Tehni¢ni podatki / Teknik Bilgiler /
Dados Técnicos

e DCinput
Model X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO-
8K-G2 10K-G2 12K-G2 15K-G2 17K-G2
Max. PV voltage [d.c. V] 1100 1100 1100 1100 1100
MPPT voltage range [d.c. V] 160-980 160-980 160-980 160-980 160-980
Max. PV current per MPPT [d.c. Al 32 32 32 32 32
I;‘T)E_\r/ [a;jr.rca.yAs]hort circuit current per 40 40 40 40 40
No. of MPPT 2 2 2 2! 2!
Max. inverter backfeed current to the
array [d.c. Al 0
Model X3-PRO-20K-G2 X3-PRO-25K-G2 X3-PRO-30K-G2
Max. PV voltage [d.c. V] 000 @iZI220Vac)  (600@IZI220Vac) (600 .@IZT220Vac)
160-980 160-980 160-980

MPPT voltage range [d.c. V] (160-650 @127/220 Vac) (160-650 @127/220 Vac) (160-650 @127/220 Vac)

Max. PV current per MPPT [d.c. Al 32 32 32
Isc PV array short circuit current per

MPPT [d.c. Al 40 40 40
No. of MPPT 2! 3 3
Max. inverter backfeed current to the 0

array [d.c. Al
* Optional with 3 inputs of MPPT.



X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO-

Model 10KW-G2 25KW-G2 10K-G2-LV 12K-G2-LV 15K-G2-LvV
Max. PV voltage [d.c. V] 1100 1100 800 800 800
MPPT voltage range [d.c. V] 160-980 160-980 160-650 160-650 160-650
Max. PV current per MPPT [d.c. Al 32 32 32 32 32
Isc PV array short circuit current per
MPPT [d.c. Al 40 40 40 40 40
No. of MPPT 2 3 2 2 2
Max. inverter backfeed current to the 0
array [d.c. Al
¢ AC output
Model X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO-
8K-G2 10K-G2 12K-G2 15K-G2 17K-G2
Rated output apparent power [VA] 8000 10000* 12000 150002 17000
Max. output apparent power [VA] 8800 11000 * 13200 16500 ° 18700
Nominal AC voltage [a.c. V] 3~/(N)/PE, 220/380; 3~/(N)/PE, 230/400
Nominal AC frequency & range [Hz] 50/60 (+5)
Rated output current [a.c. A]* 12.2,11.6 15.2,145 18.2,174 228,218 25.8,247
Max. output continuous current [a.c. Al 13.2 16.0 193 242 275
Current (inrush) [a.c. Al 60 (18 ps)
Power factor range 0.8 leading-0.8 lagging
Maximum output fault current [a.c. Al 100
Maximum output overcurrent 89
protection [a.c. Al
Short circuit current [a.c. Al 300
Model X3-PRO-20K-G2 X3-PRO-25K-G2 X3-PRO-30K-G2
Rated output apparent power [VA] 20000 25000 30000°
put apparent p (10000 @127/220 V) (12000 @127/220 V) (15000 @127/220 V)
Max. output apparent power [VA] 22000 27500 30000
- Output apparent p (11000 @127/220 V) (13200 @127/220 V) (16500 @127/220 V)
Nominal AC voltage [a.c. V] 3~/(N)/PE, 220/380; 3~/(N)/PE, 230/400; 3~/(N)/PE, 127/220
Nominal AC frequency & range [Hz] 50/60 (£5)
Rated output current [a.c. AJ* 303,290 379, 363 455 435
P - (26.3 @127/220 V) (31.5 @127/220 V) (394 @127/220 V)
Max. output continuous current [a.c. A] 336 418 45.5°
. P e (28.9 @127/220 V) (34.7 @127/220 V) (434 @127/220 V)
Current (inrush) [a.c. Al 60 (18 ps)
Power factor range 0.8 leading-0.8 lagging
Maximum output fault current [a.c. Al 100
Maximum output overcurrent 89
protection [a.c. A]
Short circuit current [a.c. Al 300

19999 for AS/NZS 4777.2

214999 for AS/NZS 4777.2

®29999 for AS/NZS 4777.2

429999 for AS/NZS 4777.2, 33000 for PEA
® 4738 for PEA



X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO-

Model 10KW-G2 25KW-G2 10K-G2-Lv 12K-G2-LV 15K-G2-LV
Rated output apparent power [VA] 10000 24999 10000 12000 15000
Max. output apparent power [VA] 10000 24999 11000 13200 16500

Nominal AC voltage [a.c. V]

3~/(N)/PE, 220/380;

3~/(N)/PE, 230/400 3~/(N)/PE, 127/220

Nominal AC frequency & range [Hz] 50/60 (+5)
Rated output current [a.c. Al* 152,145 37.9,36.3 26.3 315 394
Max. output continuous current [a.c. A 16.0 379 28.9 347 434
Current (inrush) [a.c. A] 60 (18 ps)

Power factor range

0.8 leading-0.8 lagging

Maximum output fault current [a.c. Al 100
Maximum output overcurrent

; 89
protection [a.c. Al
Short circuit current [a.c. Al 300

* "Rated output current”: For models named without "-LV", the first data corresponds to 220/380 V, the second data

corresponds to 230/400 V and a third data corresponds to 127/220 V for some specific models as indicated in the table;

for models named with "-LV" the data corresponds to 127/220 V.

e Others
Model X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO-
8K-G2 10K-G2 12K-G2 15K-G2 17K-G2
temperatue range ' 30 10+60
Storage temperature [°C] -30 to +60
Storage/Operation relative humidity 0%~100%
Max. operating altitude [m] 4000
Ingress protection P66
Protective class |
Overvoltage category I(MAINS), 1I(DC)

Pollution degree

ll(Inside), I1I(Qutside)

Inverter topology

Non-isolated

Active anti-islanding method

Frequency Shift

Safety

IEC/EN 62109-1/-2

Grid monitoring

EN50549, VDE-AR-N 4105, CEI 0-16, CEI 0-21, G98, G99, AS/NZS 4777.2

Model X3-PRO-20K-G2 X3-PRO-25K-G2 X3-PRO-30K-G2
Seﬁr?;trl:t?,uraen:g:]egnet rC) ~30t0+60
Storage temperature [°C] -30 to +60
Storage/Operation relative humidity 0%~100%
Max. operating altitude [m] 4000
Ingress protection P66
Protective class |
Overvoltage category III(MAINS), 1I(DC)

Pollution degree

li(Inside), 1ll(Qutside)

Inverter topology

Non-isolated

Active anti-islanding method

Frequency Shift

Safety

IEC/EN 62109-1/-2

Grid monitoring

EN50549, VDE-AR-N 4105, CEI 0-16, CEI 0-21, G98, G99, AS/NZS 4777.2

17
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Model X3-PRO- X3-PRO- X3-PRO-
10KW-G2 25KW-G2 10K-G2-Lv
temperatra range 'C 3010460
Storage temperature [°C] -30to +60
Storage/Operation relative humidity 0%~100%
Max. operating altitude [m] 4000
Ingress protection P66
Protective class |
Overvoltage category II(MAINS), 1I(DC)

Pollution degree

li(Inside), 1ll(Outside)

Inverter topology

Non-isolated

Active anti-islanding method

Frequency Shift

Safety

IEC/EN 62109-1/-2 *

Grid monitoring

EN50549, VDE-AR-N 4105, CEI 0-16, CEl 0-21, G98, G99, AS/NZS 4777.2 *

* Please refer to the actual certifications of the specific model.



Contact Information

== UNITED KINGDOM

o3 AUSTRALIA

o Unit C-D Riversdale House, Riversdale
Road, Atherstone, CV9 1FA

\\ +44 (0) 2476 586 998

B4 service.uk@solaxpower.com

Q 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

\. +611300 476 529
N4 service@solaxpower.com.au

TURKEY B GERMANY
Q Fevzi Cakmak mah. aslim cd. no 88 A Q Am Tullnaupark 8, 90402 Nurnberg,
Karatay / Konya / Turkiye Germany

B4 service.tr@solaxpower.com

B=— USA

\. +1(888)820-9011

. +49 (0) 6142 4091 664

B4 service.eu@solaxpower.com
service.dach@solaxpower.com

K

NETHERLANDS

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

©

S

B4 service.us@solaxpower.com \. +31(0) 8527 37932
B4 service.eu@solaxpower.com
B4 service.bnl@solaxpower.com
—

mmm POLAND i SPAIN

Q WARSAW AL. JANA P. Il 27. POST \\ +34 937379607

\\ +48 662 430 292 B4 tecnico@solaxpower.com

B4 service.pl@solaxpower.com

B § Ay

. +39 01119800998
B4 support@solaxpower.it

PAKISTAN

£$  BRAZIL

/,

» +55(34) 9667 0319
info@solaxpower.com

K

Pamm SOUTH AFRICA

N4 service.pk@solaxpower.com

B4 service.za@solaxpower.com

Warranty Registration

Please visit the website: https://www.solaxcloud.com/user-center/ to complete the

warranty registration. For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website:

www.solaxpower.com.
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